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1. OBJET DE L’APPEL D’OFFRES ET PROCEDURES 

1.1 Objet de l’appel d’offres 

L’objet du présent appel d’offres est l’attribution d’un contrat concernant les travaux de 

construction de l’extension du bâtiment 179 sur le site de Meyrin du CERN (ci-après 

désignés, en tout ou partie, par les “travaux”). 

1.2 Procédure d’appel d’offres 

Le présent appel d’offres sera réalisé conformément aux Conditions Générales des Appels 

d’Offres du CERN. 

En application de l’article 3 des Conditions Générales des Appels d’Offres du CERN, toute 

demande de clarification devra être formulée par écrit et reçue par le CERN le vendredi 13 

septembre 2019 au plus tard.  

1.3 Conférence aux soumissionnaires  

Le soumissionnaire doit participer, à ses frais, à une conférence aux soumissionnaires ainsi 

qu’à une visite du site du CERN. Cette conférence aura lieu le : 

Mercredi 4 septembre 2019 – 14:00 (réception bâtiment 33), CERN, Meyrin (CH) 

Le nom des personnes qui participeront à la conférence aux soumissionnaires sera 

communiqué au plus tard 48 heures avant la conférence, étant entendu que le nombre de 

représentants est limité à deux personnes par soumissionnaire. Les soumissionnaires sont 

encouragés à communiquer au CERN toute demande de clarification par écrit avant cette 

réunion. 

La participation du soumissionnaire (et non les sous-traitants proposés) pendant toute la 

durée de la conférence est obligatoire. 

En cas de non-participation à cette visite dans les conditions définies au paragraphe 

précédent, l’offre du soumissionnaire concerné sera rejetée. 

1.4 Documents à joindre à l’offre : 

Pour être prise en considération, l’offre du soumissionnaire doit comprendre : 

 Le formulaire de soumission et le Cahier Descriptif et Estimatif (CDE) dûment 

complétés, paraphés et signés (le CDE devra être remis sous format PDF et Excel) ; 

 Une lettre de couverture dans laquelle le soumissionnaire déclare expressément avoir lu 

et accepté la Spécification Technique et ses annexes ; 

 Le projet de contrat paraphé ; 

 Une attestation démontrant la couverture d'assurance du soumissionnaire couvrant sa 

responsabilité conformément aux dispositions définies dans la section 10 du présent 

formulaire de soumission ; 

 Les besoins en termes de puissance électrique ; 

 Les besoins en termes d’espace de stockage ; 

 Le planning des travaux (Phase 1 et Phase 2) respectant les dates clés, ainsi que le 

phasage, indiquées par le CERN dans la section 2.5 de la spécification technique et 

précisant, au minimum, les tâches suivantes :  
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- Les travaux préparatoires, de démolition et dépose tel qu’indiqués dans la 

section 6.3 de la spécification technique ; 

- Les travaux de terrassement et réseaux divers : nettoyage de la zone, 

démolitions, terrassements et protection de la chambre EL et réseaux existants, 

fouilles, tranchée pour system de mise à la terre, remblayage, pose de réseaux de 

drainage et assainissement, etc. ;  

- Les travaux de gros œuvre : radier et longrines du bâtiment, murs en béton armé 

standard et béton lourd, dalle de toiture, couloir technique à l’étage et dallage 

extérieur y compris l’interface avec le bâtiment existant;  

- Les travaux de façades/revêtement et serrurerie : Date de soumission des plans 

d’exécution et délais d’approvisionnement, pose des menuiseries et serrurerie 

extérieures, system d’isolation double peau, traitement d’étanchéité et 

accessoires, crépis, couvertines, profilés et habillages divers (y compris 

l’interface et jonction avec le bâtiment existant), etc. ; 

- Les travaux d’étanchéité et d’isolation : Date de soumission des plans 

d’exécution et délais d’approvisionnement, system d’isolation, complexe 

d’étanchéité, système de rétention d’EP en toiture, pose des descentes d’eau et 

connexion au system d’assainissement, etc. ; 

- Les travaux de carottages sur le mur de jonction avec le bâtiment existant ; 

- Les travaux d’aménagements extérieurs : constat, inspection camera drainage, 

couche de forme, revêtements bitumineux, marquage, nettoyage et control 

camera des canalisations, etc. ; 

- Les travaux de peinture : préparation, ratissage, impression, peinture, 

finitions, etc. (autant en Phase 1 qu’en Phase 2) ; 

- Les travaux de sol en résine : préparation du support, pose des revêtements, 

relevé sur murs et équipements, etc. ; 

- Les travaux de plâtrerie/cloison/plafond : Date de soumission des plans 

d’exécution et délais d’approvisionnement, encoffrements et gaines techniques 

en plaque de plâtre, cloisons démontable entre laboratoires et sas, faux-plafond, 

etc. ; 

- Les travaux de menuiserie intérieures : Date de soumission des plans 

d’exécution, délais d’approvisionnement et installation de l’ensemble de portes 

internes, etc. ; 

- Les travaux de calfeutrement/obturation des réservations (coupe-feu ou étanche 

à l’air), etc. ;   

- La phase de réception/livraison (Phase 1 et Phase 2) ; 

- Les dates clés : fin des terrassements, fin du gros œuvre, hors d’air et hors d’eau, 

fin du second œuvre (pose cloisons et faux-plafond), réceptions. 

Le programme doit indiquer les liens entre les tâches et le chemin critique et être présenté 

sur une seule feuille A3. 

 Le soumissionnaire doit également fournir des détails (sous forme d’esquisses) de sa 

proposition d’installations de chantier en détaillant les différentes étapes du chantier et 

en incluant au minimum : 
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- Les clôtures ; 

- L’accès au chantier ; 

- La localisation et organisation des baraques de chantier y compris le bureau pour 

la Direction des Travaux ; 

- La localisation et type des moyens de levage (grue, etc.) ; 

- Les limites de la zone de stockage ; 

- La signalisation routière verticale et au sol 

- Les malaxeurs pour la production de béton lourds 

- La protection des installations existantes; 

- Le maintien des accès aux locaux du CERN. 

 Un texte descriptif de la manière dont le soumissionnaire envisage de réaliser les travaux. 

Ce texte doit décrire chacune des principales activités (terrassement, canalisations, 

drainage, béton armé, façade et étanchéité, revêtements bitumineux et marquage, finitions 

intérieures, ainsi que les fournitures tel que les portes, cloisons et faux-plafond, etc.). De 

plus, il doit préciser la manière dont ces activités seront réalisées, en indiquant, 

notamment, le matériel et les équipements qui seront utilisés et le nombre d’ouvriers qui 

seront nécessaires (sous forme d’histogramme, par phase de chantier). 

Ce texte descriptif devra comporter au minimum 10 pages A4 ; 

 Un organigramme de l'équipe d’encadrement sur le chantier, incluant le CV du Chef de 

Projet proposé ; 

 Les détails sur les principaux travaux que le soumissionnaire envisage de sous-traiter ; 

 Les détails des fourniture principales (résine, peinture, portes, cloisons, faux-plafond, 

etc.) que le soumissionnaire envisage dans son offre ; 

 Les détails des variantes techniques éventuelles proposées par le soumissionnaire par 

rapport à l’offre de base, accompagnés d'une explication raisonnée des avantages 

techniques et financiers apportés par la ou les variantes proposée(s). 

 

L’offre devra être téléchargée sur l’application e-tendering du CERN. 

 

Le CERN se réserve le droit de rejeter toute offre incomplète. Seules les offres conformes 

(i.e. qui satisfont aux conditions spécifiées dans l’appel d’offres) seront prises en 

considération par le CERN pour l’adjudication du contrat. 

2. SOUMISSIONNAIRE 

2.1 Entreprise unique exécutant le contrat 

Nom:  .......................................................................................................  

Adresse :  .......................................................................................................  

Tel. / Fax :  .......................................................................................................  
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2.2 Groupement d’entreprises 

Dans le cas d’un groupement d’entreprises, le groupement ne doit pas compter plus de 

trois (3) entreprises. 

2.2.1 Entreprise pilote chargée de l’exécution du contrat 

Nom :  .......................................................................................................  

Adresse :  .......................................................................................................  

Tel. / Fax :  .......................................................................................................  

2.2.2 Entreprise membre 1 du groupement chargée de l’exécution du contrat 

Nom :  .......................................................................................................  

Adresse :  .......................................................................................................  

Tel. / Fax :  .......................................................................................................  

2.2.3 Entreprise membre 2 du groupement chargée de l’exécution du contrat 

Nom :  .......................................................................................................  

Adresse :  .......................................................................................................  

Tel. / Fax :  .......................................................................................................  

2.3 Sous-traitance 

Le soumissionnaire doit indiquer dans le tableau 1 ci-après toute partie des travaux 

représentant plus de 5% montant total estimatif qu’il envisage de sous-traiter, en cas 

d’attribution du contrat (précisant, en pourcentage, la part des travaux concernée ainsi que 

le sous-traitant ou fournisseur envisagé). 

 

La sous-traitance est autorisée. Toutefois, les activités suivantes ne peuvent pas être sous-

traitées : 

 La sous-traitance sera limitée à 70% du montant estimé du contrat au stade d’appel 

d’offres; 

 Les travaux qui relèvent de la spécialité du contractant ; 

 Les activités à exécuter sur le site du CERN ne doivent pas être sous sous-traitées 

 La gestion du contrat ; 

 Les activités principales de béton armé. 

 

Conformément aux dispositions de l’article 8 des Conditions Générales des Contrats du 

CERN relatif à la sous-traitance, le CERN se réserve le droit de refuser la participation d’un 

sous-traitant et d’auditer toute proposition de nouveau sous-traitant. 
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2.4 Pays d’origine et distribution de l’offre 

Le soumissionnaire doit préciser dans le tableau 1 ci-dessous la distribution de son offre par 

« pays d’origine », étant précisé que : 

 Pour toute prestation de construction comprise dans les travaux (des travaux de génie 

civil aux travaux de finition), le « pays d’origine » est le pays dans lequel est établie 

l’entreprise chargée de réaliser la prestation concernée. Les activités sous-traitées seront 

également prises en compte ; 

 Si une prestation comprend une part significative de biens et matériaux (par exemple : 

structure métallique ou portes), le(s) pays d’origine de tels biens et matériaux est/sont 

le(s) pays où ces biens et matériaux, y compris leurs composants et éléments constitutifs, 

ont été fabriqués ou ont été transformés pour la dernière fois de manière substantielle par 

le contractant ou ses sous-traitants ; 

 Si les travaux comprennent la fourniture et l’installation d’équipements, le(s) « pays 

d’origine » est/sont le(s) pays où les équipements (y compris leurs composants et 

éléments constitutifs) ont été fabriqués ou ont été transformés pour la dernière fois de 

manière substantielle par le contractant ou ses sous-traitants. 

 

TRAVAUX 

Code 

(1) 
Nom et addresse (2) Prestation de construction Pays d’origine 

% du montant 

total estimatif 

     

     

Code 

(1) 
Nom et addresse (2) 

Biens et matériaux 

représentant une part 

significative de toute 

prestation 

Pays d’origine 
% du montant 

total estimatif 

     

     

   TOTAL 100% 

Tableau 1 

(1) Indiquer le statut des firmes listées selon les codes suivants : L-Firme Pilote, M-Membre d’un groupement 

d’entreprises, S-Sous-traitant ou Fournisseur 

(2) Indiquer le nom de toutes les firmes impliquées dans le contrat. 

 

Les pays d’origine de toute activité ou équipements compris dans les travaux doivent être 

des Pays Membres du CERN1 ou des Pays Membres Associés. 

Toutefois, s’agissant des achats de fournitures et de services ayant pour origine les Pays 

Membres Associés, des plafonds annuels de dépenses sont définis sur la base de la 

contribution relative de chacun de ces Etats au budget du CERN.  

                                                           

 
1 http://home.cern/fr/about/member-states 

 

http://home.cern/fr/about/member-states
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Dans ces conditions, si le soumissionnaire envisage de remettre une offre comprenant des 

prestations de construction, des biens et des matériaux, et/ou des équipements ayant comme 

pays d’origine un des Pays Membres Associés, il doit immédiatement contacter le CERN et, 

en tout état de cause, pas moins de deux semaines avant la date de clôture de l’appel d’offres. 

Le CERN informera le soumissionnaire dans les meilleurs délais si les montants relatifs 

envisagés dans l’offre s’inscrivent dans les plafonds annuels. Si tel ne devait pas être le cas, 

le soumissionnaire devra soit revoir la composition de son offre soit se retirer du processus 

d’appel d’offres.  

Il est précisé que les dispositions précédentes sont sans effet sur la date de clôture de l’appel 

d’offres.  

3. PRIX POUR L’ADJUDICATION ET LE CONTRAT 

3.1 Le soumissionnaire devra indiquer ci-dessous la monnaie dans laquelle il souhaite être payé 

(soit en francs suisses (CHF), soit dans sa monnaie préférée : sa monnaie nationale ou la 

monnaie dans laquelle il aura la majeure partie de ses dépenses) et indiquera, dans la même 

monnaie, le montant total estimatif des travaux à reporter au Tableau 2 ci-dessous. 

Le taux de change applicable pour l’adjudication sera celui de la BCE à la date de clôture de 

remise des offres. 

PRIX en ……………….. (Monnaie) 

 

3.2 Cahier Descriptif et Estimatif (CDE) 

Le prix total pour adjudication (indiqué dans le Tableau 2 ci-dessous) doit être établi sur la 

base des prix unitaires indiqués par le soumissionnaire dans le CDE joint à l’appel d’offres. 

Tous les prix unitaires doivent être donnés en francs Suisses (CHF) ou dans la monnaie 

indiquée par le soumissionnaire ci-dessus. Ils doivent tenir compte de l’exonération de TVA 

et des droits de douanes dont bénéficie le CERN2. Ils doivent être nets, fermes, non-

révisables, établis en accord avec les documents listés à la fin du présent formulaire de 

soumission et couvrir tous les coûts relatifs à l’exécution du contrat. 

Le CDE doit être rempli dans son intégralité sans modification des libellés. Toute 

modification ou réserve concernant le mode d’exécution prescrit, les matériaux, les délais, 

les métrés ou les décomptes devront être explicitement indiquées à la section 12 du présent 

formulaire. 

 

 

 

 

                                                           

 
2 Cette exonération de taxes et droits de douanes s’applique aux seules marchandises que le CERN achète en son nom propre. Le 

contractant est responsable des démarches douanières qui s’avèrent nécessaires pour la réalisation des travaux, lorsqu’il exporte ou 

importe des marchandises en son nom et pour ses propres besoins. Les droits et taxes qui en découleraient sont à sa charge. 
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3.3 Prix total pour l’adjudication des Travaux 

DESCRIPTION PRIX  

Montant Total Estimatif des travaux de génie civil pour la 

construction de l’extension du bâtiment 179 sur le site de Meyrin du 

CERN (Suisse), tels que décrits dans la spécification technique, ses 

annexes et le Cahier Descriptif Estimatif (CDE). 

 

……………………… 

Tableau 2 

3.4 Le montant final du contrat sera établi après vérification des quantités réellement exécutées 

et sur la base des prix unitaires définis dans le CDE. Les vérifications seront faites 

conjointement par le contractant, la Direction des Travaux et le CERN. 

3.5 Offre alternative 

Si le soumissionnaire souhaite proposer une solution alternative, merci de bien vouloir 

indiquer les prix totaux estimatifs correspondant aux alternatives concernées : 

 Alternative A – Montant total estimatif: ............................... 

 

Toute offre alternative devra être proposée dans les conditions définies à l’article 14 des 

Conditions Générales des Appels d’Offres du CERN. Le soumissionnaire devra fournir, en 

complément de son offre de base, toutes les informations techniques et financières 

nécessaires à l’évaluation de chaque variante. 

Le CERN se réserve le droit de rejeter toute offre alternative proposée par le 

soumissionnaire. 

4. REMUNERATION ET CONDITIONS DE PAIEMENT 

4.1 Avant le paiement de quelque facture que ce soit par le CERN, le contractant devra fournir 

une garantie bancaire couvrant ses obligations selon le contrat. La garantie bancaire à 

première demande, en faveur du CERN, devra être émise par une banque approuvée par le 

CERN3 , valable pour une période totale de 10 ans après la réception des travaux et d’un 

montant de :  

– 10% (dix pourcent) du montant total estimatif des travaux pendant une période de 

deux ans après la réception des travaux ; 

–  2% (deux pourcent) du montant total estimatif des travaux pendant une période 

supplémentaire de huit ans ; 

La garantie bancaire sera rédigée sur la base du modèle joint en annexe 1 du présent 

formulaire de soumission. 

4.2 Un paiement d’avance, correspondant à 10% (dix pourcent) du montant total estimatif 

                                                           

 
3 Rating BBB+ ou équivalent, avec preuve du rating 
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indiqué dans le Tableau 2 du présent formulaire de soumission, sera payé au contractant dans 

les 30 (trente) jours suivant la signature du contrat sous réserve de la réception et validation 

par le CERN de la facture correspondante, accompagnée de la garantie bancaire définie ci-

dessus. 

4.3 Les travaux exécutés chaque mois seront facturés au terme du mois. Les quantités 

intermédiaires à prendre en compte pour l’établissement des factures seront établies d’un 

commun accord écrit entre le CERN, la Direction des Travaux et le contractant. A la fin de 

chaque mois, le contractant enverra la facture correspondant à 80% (quatre-vingts pourcent) 

du montant mensuel vérifié. 

4.4 Toute facture devra être accompagnée de tous les documents requis et nécessaires à sa 

vérification par le CERN. Dans la mesure où les documents sont conformes, la facture sera 

payée dans les 30 (trente) jours suivant son acceptation par le CERN. Dans le cas où les 

travaux n’auraient pas été réalisés conformément au contrat ou si des pénalités sont 

applicables, la facture devra refléter la déduction correspondante. 

4.5 Le solde du contrat, défini comme la différence entre le montant final du contrat (établi après 

vérification des quantités réellement exécutées et sur la base des prix unitaires définis dans 

le CDE) et les montants déjà payés par le CERN, sera payé 30 (trente) jours après acceptation 

des travaux concernés et réception et validation par le CERN de la facture. Les vérifications 

seront faites conjointement par le contractant, la Direction des Travaux et le CERN. 

5. VARIATIONS 

5.1 Le CERN se réserve le droit de ne pas exécuter tout ou partie des travaux de la présente 

soumission, sans que l’entreprise puisse prétendre à un dédommagement. 

5.2 Pendant l’exécution du contrat le CERN se réserve le droit de demander des travaux 

supplémentaires non décrits dans le CDE. Ces travaux feront l’objet d’un devis 

complémentaire établi par le contractant et seront soumis à l’approbation écrite du CERN 

avant exécution. Les devis complémentaires seront transmis au CERN dans un délai de 

cinq (5) jours ouvrables suivant la demande écrite du CERN. 

5.3 Les devis complémentaires seront établis sur la base des prix unitaires indiqués dans le CDE 

ou, si ces derniers ne sont pas applicables, sur la base de nouveaux prix unitaires convenus 

par les parties. Les devis complémentaires devront être accompagnés des pièces 

justificatives telles que devis de sous-traitant, devis de fournisseur, décomposition des prix 

unitaires (fourniture, main d’œuvre, matériel, consommable, frais généraux, etc.). 

6. TVA ET FACTURATION 

En tant qu’organisation intergouvernementale, le CERN jouit d’un régime civil, douanier et 

fiscal particulier. Pour de plus amples informations, veuillez consulter le lien ci-dessous : 

http://cern.ch/doc/tva.html 

http://cern.ch/doc/tva.html
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7. DÉLAI DE LIVRAISON 

7.1 Les travaux seront réalisés conformément au programme des travaux indicatifs et aux dates 

clés et conditions indiqués dans la spécification technique, section 2.5.  

7.2 Est-ce que le soumissionnaire est d’accord et s’engage à respecter le programme indicatif, 

les dates clés et les conditions indiqués dans la section 2.5 de la spécification technique ? 

 

OUI  NON  

 

 

Si non quelle est votre proposition ? 

.................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

 

Le CERN se réserve le droit de disqualifier toute offre ne respectant pas le calendrier 

de livraison ci-dessus. 

8. PÉNALITÉS DE RETARD ET DE NON-CONFORMITÉ 

8.1 Pénalité de retard 

8.1.1 Pénalités de retard sur la date d’achèvement des travaux 

Sauf cas de force majeure (tel que défini à l’article 26 des Conditions Générales des Contrats 

du CERN), le CERN se réserve le droit d’appliquer une pénalité de 2% du montant total 

estimatif par semaine complète de retard sur le délai de réalisation des travaux défini à la 

section 2.5 de la spécification technique. 

8.1.2 Pénalités de retard sur les dates clés 

Sauf cas de force majeure, selon l'article 26 des Conditions Générales des Contrats du CERN 

(CERN/FC/6211-II), le CERN se réserve le droit d'appliquer une pénalité de 4‰ (quatre 

pour mille) du montant du contrat par semaine complète de retard par rapport aux dates clés 

prévues à la section 2.5 de la spécification technique. 

En cas de rattrapage total ou partiel du retard, 80% du montant cumulé des pénalités relatives 

aux retards ayant été comblés seront restitués au contractant. 

8.2 Pénalités de non-conformités 

Le CERN se réserve le droit d’appliquer les pénalités suivantes en cas de non-conformité 

avec le contrat, constatée par la Direction des Travaux et/ou le Coordonnateur SPS et/ou le 

CERN : 

 

 



IT-4519/SMB  

  

 

11 

 

Non-respect des règles de sécurité (sécurité, 

santé au travail et environnement) 

2000 CHF par non-conformité constatée, et 500 

CHF par jour tant que la conformité n’est pas 

rétablie 

Non-respect de la spécification technique 500 CHF par non-conformité constatée, et par 

jour non limité dans le temps jusqu’à la levée de 

la non-conformité par le CERN 

Tableau 3 

L’application de pénalités par le CERN est sans préjudice des obligations contractuelles du 

contractant de remédier aux non-conformités. 

8.3 Toutes les pénalités sont cumulatives et sont à déduire de la facture mensuelle. 

Le montant cumulé des pénalités appliquées ne saurait excéder 10% (dix pourcent) du 

montant total estimatif des travaux. Aucune limite ne sera imposée au montant cumulé des 

pénalités appliquées en cas de non-respect des règles de Sécurité (sécurité, santé au travail 

et environnement). 

Sans préjudice de tout autre droit ou recours du CERN dans le cadre du contrat ou par 

ailleurs, le CERN se réserve le droit de résilier le contrat (partiellement ou dans sa totalité) 

avec effet immédiat et sans préavis, dans le cas où la valeur cumulée des pénalités, prévues 

à l’article 8.1 du présent formulaire de soumission, dépasserait 5% (cinq pourcent) du 

montant total estimatif des travaux (Tableau 2). Aucune compensation ne sera due au 

contractant au titre de cette résiliation. 

9. GARANTIE 

La garantie sur les travaux exécutés par le contractant est de dix (10) ans. Le contractant est 

tenu de garantir la conformité de ses travaux avec la spécification technique et sera 

responsable des dommages qui compromettent la solidité de l’ouvrage ou le rendent 

impropre à sa destination, et ce pendant une période de dix (10) ans à compter de la réception 

desdits travaux.  

La garantie sur les installations techniques et revêtements est de deux (2) ans.  

10. RESPONSABILITE ET ASSURANCES 

Le contractant est tenu de prendre une assurance couvrant tous les risques dans le cadre de 

l’exécution du contrat, y compris les risques de dommages corporels ou décès et les pertes 

et dommages aux biens ou constructions existantes, ainsi que le matériel apporté par le 

contractant sur le chantier pour leur valeur de remplacement totale. Cette assurance sera 

valide dès le commencement des travaux et jusqu’à la réception des travaux. 

En outre, le contractant sera tenu de prendre une assurance couvrant sa responsabilité civile 

à l’égard des tiers. 
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Ces assurances devront être souscrites auprès d’un établissement de renom établi dans un 

des Etats Membres du CERN. 

11. CONFORMITÉ AU DOSSIER DE L’APPEL D’OFFRES 

L’offre est-elle conforme à tous égards au dossier de l’appel d’offres ? 

 

OUI  NON  

 

Si non, indiquez les exceptions : 

.................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

 

Le CERN se réserve le droit de disqualifier toute offre ne respectant pas les documents 

d’appel d’offres en tout point. 

 

12. REMARQUES ÉVENTUELLES 

.................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

13. DECLARATION SUR L’HONNEUR 

Nous, soussignés, déclarons par la présente : 

- que nous n’avons apporté aucune modification au texte du présent formulaire de 

soumission tel qu’envoyé par le CERN. Nous reconnaissons que toute modification 

du présent formulaire de soumission entrainera l’élimination de notre offre ; 

- que nous avons dûment complété tous les documents tel que demandé dans le présent 

appel d’offres et que, si le contrat nous était attribué, nous confirmons que nous 

sommes avertis de toutes les conditions associées à l’exécution de nos obligations en 

tant que soumissionnaire et, par la suite, en tant que contractant et que le prix nous 

permettra d’exécuter ces obligations avec la compétence, le soin et la diligence 

nécessaire et conformément aux règles de l’art ; 

Signature et cachet de l’entreprise ou (dans le cas d’un groupement d’entreprises) de 

l’entreprise pilote et de chaque membre du groupement ainsi que toute entité locale 

impliquée dans l’exécution du contrat : 

 

Nom et position du (des) signataire(s) 

 

Date/lieu ............................................... 
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NB : toute correction, rature ou autre forme d’altération dans le présent document devra être 

paraphée par le soumissionnaire. 

 

 

Documents joints : 

L’appel d’offres comprend les documents ci-dessous : 

1. Formulaire de soumission et son annexe ;  

2. Cahier Descriptif et Estimatif (CDE) ; 

3. Spécification technique et ses Annexes ; 

4. Agenda Conférence aux Soumissionnaires ; 

5. Projet de contrat ; 

6. Les Conditions générales des Appels d’offres du CERN, CERN/FC/6211/I ; 

7. Les Conditions générales des Contrats du CERN, CERN/FC/6211/II ; 

8. TVA et facturation: http://cern.ch/doc/vat.html ; 

9. « Critères de Sélection des Soumissionnaires et d’Attribution des Contrats de Génie 

Civil », (Mars 2019). 

 

  

http://cern.ch/doc/vat.html
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ANNEXE I 
 

 

Organisation européenne pour la Recherche nucléaire 

CH-1211 Genève 23  

 

 

Nous, soussignés [nom]      établis à [adresse et numéro de télécopie]  

   , avons été informés par notre client, [nom]      (ci-après 

« le contractant »), que celui-ci a souscrit un contrat [référence du contrat]    

  (ci-après « le contrat ») du [date de conclusion du contrat]      

avec l’Organisation européenne pour la Recherche nucléaire (ci-après « le CERN »). En vertu de ce 

contrat, le contractant a l'obligation de justifier auprès du CERN d’une garantie bancaire permettant 

de répondre de la bonne exécution par le contractant de ses obligations contractuelles.  

  

Nous nous engageons par la présente, de façon irrévocable et inconditionnelle, à titre de débiteur 

direct et non en tant que simple caution, à payer au CERN, sur la première demande écrite de sa part, 

le montant par lui stipulé, dans la limite de [10% du montant total estimatif du contrat]   

  .  

  

Nous     nous engageons à procéder au paiement sans déduction, retenue, 

demande reconventionnelle, procédure d’interpleader, limitation, condition ou compensation ni 

aucun droit d’objection de notre part. Nous reconnaissons que le CERN n’est pas tenu de prouver que 

le contractant a manqué à ses obligations contractuelles, ou que le CERN a subi des pertes ou 

dommages, ni de motiver sa demande, ni de présenter préalablement une réclamation au contractant, 

ni d’engager une procédure à son encontre.  

  

Nous reconnaissons que nous ne serons libérés totalement ou partiellement de nos obligations au titre 

de la présente garantie et que ces obligations ne sauraient être affectées par aucun événement autre 

que notre paiement au CERN du montant maximum cité ci-dessus ou l’expiration de la présente 

garantie.   

  

La présente garantie est valable à compter de ce jour et jusqu’à deux ans après la réception des 

travaux, le [date]     , pour un montant correspondant à [10% du montant total 

estimatif du contrat]     . 

  

A partir du [date - deux ans après la réception des travaux]     , elle sera 

réduite à [2% du montant total estimatif du contrat]      et elle sera valable 

jusqu’à trente (30) jours après le [date - 10 ans après la réception des travaux]    

 , date à laquelle elle cessera de produire des effets, sauf à l’égard de toute demande à nous notifiée 

avant son expiration.   

  

Nous confirmons que nos obligations au titre de la présente garantie nous sont opposables en vertu 

du droit applicable par les juridictions compétentes au lieu de notre établissement. Au cas où ces 
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obligations ne nous seraient pas opposables en vertu dudit droit, nous acceptons par la présente 

l’application par lesdites juridictions du droit suisse.  

  

Nous nous engageons à ne pas céder, engager ni transférer, en aucune circonstance, la présente 

garantie à un tiers.  

  

Tout avis ou communication au titre de la présente garantie doit être envoyé par télécopie et lettre 

recommandée aux adresses et numéros de télécopie indiqués ci-dessus.  

  

  

  

Date :        

  

  

Signature du ou des représentants autorisés :          

  

 


